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ETATS-UNIS DDAMERIQUE
ET TCHECOSLOVAQUIE

Echange de notes comportant un accord relatif
aux films cinématographiques. Praha, le
18 mai 1938,

Textes officiels anglais et tchécoslovaque communigqués par D'envoyé extraordi-
naire et munistre plénipotentiaive des Etals-Unis d'Amériqgue a Berne.
L’enregistrement a e lieu le 8 février 1940.

UNITED STATES OF AMERICA
AND CZECHOSLOVAKIA

Exchange of Notes constituting an Agreement

regarding Motion Picture Films. Praha,
May 18th, 1938.

English and Czechoslovak official texts communicated by the Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of the United States of America at Berne.
The registration took place February 8th, 1940.

20



306

Société des Nations — Recueil des Traités. 1940

No. 4680. — EXCHANGE OF
NOTES! BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE CZE-
CHOSLOVAK REPUBLIC CON-
STITUTING AN AGREEMENT

No 4680. — VYMENA NOT! MEZ]

VLADOU SPOJENYCH STATU
AMERICKYCH A VLADOU RE-
PUBLIKY CESKOSLOVENSKE
OBSAHUJICI DOHODU O KINE-
MATOGRAFICKYCH FILMECH.
V PRAZE,DNE 18. KVETNA 1938.

REGARDING MOTION PICTURE
FILMS. PRAHA, MAY 18TtH, 1938.

LecAaTION OF THE UNITED STATES
OF AMERICA.

No. 45.

EXCELLENCY, Praua, May 18th, 1938.

I have the honor to refer to the recent conversations between officials of the Czechoslovak
Republic and of the Government of the United States of America, pursuant to the understanding
reached in connection with the negotiation of the trade agreement recently concluded by the
two countries, with regard to questions in respect of exposed motion picture films originating in
Czechoslovakia and in the United States of America, and to confirm by this note the following
Agreement which has been reached between our respective countries :

I

Exposed motion picture films, Tariff number 361 ex ¢ of the Czechoslovak Customs Tariff,
originating in the United States of America shall, on their importation into the Czechoslovak
Republic, be exempt from ordinary customs duties, charges, taxes, fees, or exactions in excess
of those provided for in the following numbered paragraphs :

1. Import duty., . . . . . . . . 0oL
2. Import permit fee :

(a) Original version feature films :
First print or negative . . . . . . . . . . . . . .+ ..
For every additional print

1,200 crowns per 100 kilos

17,500 crowns each
0.15 Crowns per running
meter

..............

(b) For every 8 feature films imported, an importer of American
films may import one dubbed version film free of any
import permit fee.

Other dubbed versions of American feature films :
First print or negative . . . . . . . . . . . . . ...

6,000 crowns each
For every additional print

0.15 crowns per running

meter
(c) Short films (less than 700 meters in length) except tourist,
propaganda or advertising films. . . . . . . . . . . . Free
Prints thereof . . . . . . . . .. .. 000000 0.15 crowns per running
meter

1 Came into force June 1st, 1938, 1 Entré en vigueur le 1¢r juin 1938.
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(d) Newsreel films . . . . . . . . . . . ... ... Free )
Prints thereof . . . . . . . . . . .. .00 0.15 crowns per running
meter

Note : In addition to the import permit fees set forth under 2 above, there will be a charge for
feature films of 500 crowns and a charge for short films of 120 crowns, payable to the Ministry of Com-
merce. These charges shall cover the costs of importing films in bond, screening films before the
consultative committee (Film Advisory Committee) of the Ministry of Commerce, and all other fees
incidental to the issuance of the import permit.

II.

The provisions of Paragraph I of this Agreement shall not prevent either country from imposing
at any time on or in connection with the importation of exposed motion picture films a charge
equivalent to an internal tax imposed in respect of a like domestic product.

I1I1.

The Czechoslovak Republic shall accord to exposed motion picture films of American origin
imported into the Czechoslovak Republic treatment in respect of distribution and exhibition no
less favorable than may be accorded to films of any other foreign origin or except for the compulsory
showing of films of Czechoslovak origin in Czechoslovak theaters, than may be accorded to films
of Czechoslovak origin. The Government of the United States of America shall accord to exposed
motion picture films of Czechoslovak origin imported into the United States, treatment in respect
of distribution and exhibition no less favorable than that accorded films of United States
origin or any other foreign origin.

Iv.

No import or customs quota, or any other form of limitation of the number of exposed motion
picture films which may be imported shall be imposed by the Czechoslovak Republic on the
importation of exposed motion picture films of United States of America origin, or by the Govern-
ment of the United States of America on the importation of exposed motion picture films of
Czechoslovak origin. This provision shall not be construed as a limitation on the operation
of normal censorship laws and regulations.

V.

Importers of exposed motion picture films of United States of America origin may submit
such films for screening and censorship without the necessity of having previously super-imposed
Czechoslovak titles thereon. It will however be necessary for such importers to submit, in writing,
the titles proposed to be used and, after the film has been approved, again present it with the
titles super-imposed thereon.

VL

Exposed motion picture films produced in the United States of America may be dubbed into
the Czechoslovak language either in the United States or in Czechoslovakia. There shall, however,
be no obligation to dub into the Czechoslovak language.

VII.

Importers of exposed motion picture films produced in the United States of America shall
not be required, as a condition to the importation, distribution, and sale of such films, to purchase,
produce or distribute Czechoslovak films, or films of any other origin.

VIIL

Import permits for advertising material for American or Czechoslovak exposed motion picture
films shall not be required.
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IX.

Motion picture companies of the United States of America may establish and maintain branch
firms in Czechoslovakia and reciprocally motion picture companies of Czechoslovakia may establish
and maintain branch firms in the United States of America in conformity with the laws, regulations
and ordinances of the respective country.

X.

There shall be no prohibition or quantitative restriction upon the importation, distribution
or exhibition in Czechoslovakia, of exposed motion picture film prints originating in the United
States of America. Such prints shall not be subject to any fees, charges or exactions in excess of
those provided for in this agreement.

XI.

The present agreement shall become operative the first day of June, 1938, and shall continue
in force until denounced by either country by advance notice of not less than six months.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

Wilbur J. CARR,

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotenisary
of the United States of America.

His Excellency Dr. Kamil Krofta,
Czechoslovak Minister of Foreign Affairs,

Praha.
II.
TEXTE TCHECOSLOVAQUE, — CzECHOsLOvAK TEXT.
MINISTERSTVO ZAHRANIENICH VECE.
Cis. 60.931/1V-5/38.
EXCELENCE, V PrAze dne 18. kvétna 1938.

Odvoldvaje se na neddvné porady tfednich zastupcti republiky Ceskoslovenské a viddy
Spojenych statu americkych, jez vyplynuly z ujedndni, k nému? doslo pii vyjedndvdni o obchodni
dohodu, kterd byla neddvno sjedndna obéma staty, mam &est potvrditi touto notou, Ze mezi nadimi
stdty byla docilena tato dohoda o osvétlenych kinematografickych filmech, vyrobenych v Cesko-
slovensku a ve Spojenych stdtech americkych :

I.

Osvétlené kinematografické filmy (sazeb.pol.&.361 ex ¢ leskoslovenského celniho sazebniku),
vyrobené ve Spojenych stdtech americkych budou pti dovozu do republiky Ceskoslovenské
osvobozeny od obycejnych cel, ddvek, dani, poplatkt a pifirdZek kromé téch, které jsou uvedeny
v ndsledujicich otislovanych odstavcich :

I. Dovozni clo. . & v v v v L 0 e e e e e e e e e e K¢ 1.200.— za 100 kg
2. Dovozni povolovaci poplatek

a) origindlni verse celovederniho filmu :

za prvni kopii nebo negativ. . . . . . . . . ... .. K¢ 17.500.—

za kaZdou dal$i kopii . . . . . . . . . .. ... » 0.15 za béiny metr
b) za kaZdych osm dovezenych celovedernich filma muaZe dovozce

americkych filmi dovézti 1 dubbovanou versi bez dovoz-

nf{ho poplatku.

No 4680



1940 League of Nations — Treaty Series. 311

RELATED NOTES.
I.

LeGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
No. 46.

EXCELLENCY, Prauna, May 18th, 1938.

With reference to the agreement signed on the 18th day of May, 1938, on behalf of the
Czechoslovak Republic and of the Government of the United States of America, with regard to
the treatment to be accorded in the future to exposed motion picture films produced in the United
States of America upon their importation into the Czechoslovak Republic, I have the honor to
confirm that the importation into the Czechoslovak Republic of exposed motion picture films
produced in the United States of America shall be subject to the following administrative procedure :

(a) An importer shall submit his application for an import permit directly to the
Ministry of Commerce, which Ministry shall arrange for the screening of the film before
the consultative committee (Film Advisory Committee). Such screening shall be at the
expense of the importer as provided for in the note to Paragraph I of the Agreement.

After approval of the importer’s application the Ministry of Commerce will issue
an import permit to the importer, upon payment of the import permit fee provided for
in Paragraph I of the Agreement.

(%) Tge importer may then clear the film in question through the customs and
submit it to the Board of Censors of the Ministry of the Interior.

Every effort shall be made to expedite the screening and censorship of exposed motion picture
films produced in the United States of America and they shall be accorded screening and censorship
treatment no less favorable than that accorded films of Czechoslovak origin, or any other origin.

There shall be no obligation to screen dubbed versions of exposed motion picture films produced
in the United States of America before the consultative committee (Film Advisory Committee)
of the Ministry of Commerce.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

Wilbur J. CARR,

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the United Siates of America.

His Excellency Dr. Kamil Krofta,
Czechoslovak Minister of Foreign Affairs,

Praha.
II1.
TEXTE TCHECOSLOVAQUE, — CzZECHOSLOVAK TEXT.
MINISTERSTVO ZAHRANIONfCH Vici.
Cis. 60.931/1V-5/38.
EXCELENCE, V PrAZE dne 18. kvéina 1938.

Odvoldvaje se na dohodu, podepsanou dne 18. kvétna 1938 v Praze za republiku Ceskoslo-
venskou a vladu Spojenych sttt americkych o tom, kterak se bude napfi$té naklddati s osvétlenymi
kinematografickymi filmy, vyrobenymi ve Spojenych stidtech americkych, pii jejich dovozu do
republiky Ceskoslovenské, mdm &est potvrditi, Ze pii dovozu osvétlenych kinematografickych
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